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EN - USER MANUAL

FLASH LAMPS 

The user manual is part of this product. It contains 
important information on safety, use and disposal. Read 
this manual carefully before using the product and keep it 
for future reference.

CONNECTION:

RED +12/24V (fuse 3A)
BLACK (-) ground
YELLOW - change pattern. 
Connect YELLOW wire of the master lamp to RED (+) for 
one second to change pattern
YELLOW, WHITE - synchronization. 
To synchronize the lamps, connect the WHITE wire the first 
lamp with the YELLOW wire of the next lamp.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

•	 complies with ECE R65, ECE R10
•	 operating temperature: -30°C do +50°C
•	 supply voltage: 12-24V
•	 protection standards IP6K9K
•	 mounting by screws

DECLARATION OF CONFORMITY:

DECLARATION OF CONFORMITY AVAILABLE AT THE 
REGISTERED OFFICE OF AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3,  
41 - 807 Zabrze

WASTE MANAGEMENT AND RECYCLING:

This symbol indicates that this product should not be 
disposed of with unsorted municipal waste. 

Electronic equipment should not be disposed of with 
household waste. According to the European Directive 
2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment 
and its incorporation into national law, waste electrical 
and electronic equipment must be collected separately 
and recycled. You can also take your used equipment to an 
electronic waste collection point, which disposes of the 
equipment in accordance with the National Recycling and 
Waste Act. It also helps to avoid potential damage to the 
environment and human health and helps to conserve 
natural resources.

PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI

Lampa ostrzegawcza LED 

Instrukcja obsługi stanowi część niniejszego produktu. 
Zawiera ona ważne informacje na temat bezpieczeństwa, 
użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczęciem 
użytkowania produktu uważnie przeczytaj tę instrukcję i 
zachowaj ją na przyszłość! 

PODŁĄCZENIE:

CZERWONY +12/24V (bezpiecznik 3A)
CZARNY (-) masa
ŻÓŁTY - zmiana wzoru. 
Podłącz ŻÓŁTY przewód lampy głównej do CZERWONEGO 
(+) na jedną sekundę, aby zmienić wzór
ŻÓŁTY, BIAŁY - synchronizacja. 
Aby zsynchronizować lampy, połącz BIAŁY przewód 
pierwszej lampy z ŻÓŁTYM przewodem kolejnej lampy.

PARAMETRY TECHNICZNE:

•	 certyfikat ECE R65, ECE R10
•	 temperatura pracy: -30°C do +50°C
•	 napięcie zasilania: 12-24V

BATTERY

master slave slavepattern
switch

white

yellow

yellow yellowwhite

fuse

+ -

3 LED FLASH PATTERNS: 4-6 LED FLASH PATTERNS:

1. Single ECE R65 2. Double ECE R65 1. Single ECE R65 2. Double ECE R65

3. Quad ECE R65 3. Quad ECE R65

EN PL



2

•	 stopień ochrony IP6K9K
•	 mocowanie przez śruby

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

DEKLARACJA ZGODNOŚCI DOSTĘPNA W SIEDZIBIE FIRMY 
AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze

GOSPODARKA ODPADAMI I RECYCLING

Symbol ten wskazuje, że pozbywając się tego 
produktu nie należy go wyrzucać razem z 

nieposortowanymi odpodami komunalnymi. Nie należy 
wyrzucać sprzętu elektronicznego wraz z  odpadami 
gospodarstwa domowego. Zgodnie z  Dyrektywą europejską 
2002/96/WE w  sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego i jej włączenia do przepisów prawa krajowego 
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy poddać zbiórce 
selektywnej oraz recyklingowi. Zużyty sprzęt można również 
oddać w  punkcie zbiórki odpadów elektronicznych, który 
prowadzi utylizację urządzeń zgodnie z  krajową ustawą 
o recyklingu i odpadach. Pomaga również uniknąć powstania 
potencjalnych szkód dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego oraz pomaga chronić zasoby naturalne.

DE - BENUTZERHANDBUCH

Blitzlampen 

Das Benutzerhandbuch ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Informationen über Sicherheit, Verwendung 
und Entsorgung. Lesen Sie dieses Handbuch vor der 
Verwendung des Produkts sorgfältig durch und bewahren 
Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

ANSCHLUSS:

ROT +12/24V (Sicherung 3A)
SCHWARZ (-) Masse
GELB - Musterwechsel. 
Schließen Sie das GELBE Kabel der Hauptlampe eine 
Sekunde lang an ROT (+) an, um das Muster zu ändern
GELB, WEISS - Synchronisierung. 
Um die Lampen zu synchronisieren, verbinden Sie das 
WEISSE Kabel der ersten Lampe mit dem GELBEN Kabel 
der nächsten Lampe.

TECHNISCHE DATEN:

•	 entspricht ECE R65, ECE R10
•	 Betriebstemperatur: -30°C bis +50°C
•	 Versorgungsspannung: 12-24V
•	 Schutzart IP6K9K
•	 Schraubmontage

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG:

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG VERFÜGBAR BEIM 
REGISTRIERUNGSBÜRO VON AMIO Sp. z o.o. ul. Handlowa 
3, 41 -807 Zabrze

UMWELTSCHUTZ:

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
mit unsortiertem Hausmüll entsorgt werden darf. 

Elektronische Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Gemäß der europäischen Richtlinie 
2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
ihrer Umsetzung in nationales Recht müssen Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte getrennt gesammelt und recycelt 
werden. Sie können Ihre Altgeräte auch zu einer 
Sammelstelle für Elektronikschrott bringen, die die 
Geräte gemäß dem nationalen Recycling- und 
Abfallgesetz entsorgt. Dies trägt auch dazu bei, mögliche 
Schäden für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
zu vermeiden und die natürlichen Ressourcen zu 
schonen.

ES - INSTRUCCIÓN DE USO

Lámpara estroboscópica 

El manual de usuario forma parte de este producto. 
Contiene información importante sobre seguridad, uso 
y eliminación. Lea atentamente este manual antes de 
utilizar el producto y consérvelo para futuras consultas.

CONEXIÓN:

ROJO +12/24V (fusible 3A)
NEGRO (-) tierra
AMARILLO - cambiar patrón. 
Conecte el cable AMARILLO de la lámpara principal a ROJO 
(+) durante un segundo para cambiar el patrón.
AMARILLO, BLANCO - sincronización. 
Para sincronizar las lámparas, conecte el cable BLANCO de 
la primera lámpara con el cable AMARILLO de la siguiente 
lámpara.

PARÁMETROS TÉCNICOS:

•	 cumple con la normativa ECE R65, ECE R10
•	 temperatura de funcionamiento: -30°C do +50°C
•	 tensión de alimentación: 12-24V
•	 normas de protección IP6K9K
•	 montaje mediante tornillos

DECLARACIONE DE CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DISPONIBLE EN EL 
DOMICILIO SOCIAL DE AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 
- 807 Zabrze

GESTIÓN DE RESIDUOS Y RECICLAJE

Este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse con la basura municipal sin clasificar. Los 

aparatos electrónicos no deben desecharse con la basura 
doméstica. Según la Directiva europea 2002/96/CE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y su 
incorporación a la legislación nacional, los residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos deben recogerse por 
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separado y reciclarse. También puede llevar su equipo 
usado a un punto de recogida de residuos electrónicos, 
que se deshace del equipo de acuerdo con la Ley Nacional 
de Reciclaje y Residuos. También contribuye a evitar 
posibles daños al medio ambiente y a la salud humana y 
ayuda a conservar los recursos naturales.

PT - MANUAL DO UTILIZADOR

Lâmpadas de flash  

O manual do utilizador faz parte deste produto. Contém 
informações importantes sobre segurança, utilização 
e eliminação. Leia atentamente este manual antes de 
utilizar o produto e guarde-o para referência futura.

LIGAÇÃO:

VERMELHO +12/24V (fusível 3A)
PRETO (-) terra
AMARELO - mudança de padrão. 
Ligar o fio AMARELO da lâmpada principal ao VERMELHO 
(+) durante um segundo para mudar o padrão
AMARELO, BRANCO - sincronização. 
Para sincronizar as lâmpadas, ligue o fio BRANCO da 
primeira lâmpada com o fio AMARELO da lâmpada 
seguinte.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

•	 está em conformidade com a ECE R65, ECE R10
•	 temperatura de funcionamento: -30°C a +50°C
•	 tensão de alimentação: 12-24V
•	 normas de proteção IP6K9K
•	 montagem por parafusos

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DISPONÍVEL NA SEDE 
DA AMIO Sp. z o.o. ul. Handlowa 3, 41 -807 Zabrze

PROTECÇÃO AMBIENTAL

Este símbolo indica que este produto não deve ser 
eliminado com resíduos urbanos indiferenciados. 

Os equipamentos electrónicos não devem ser eliminados 
juntamente com o lixo doméstico. De acordo com a 
Diretiva Europeia 2002/96/CE relativa aos resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos e sua 
incorporação na legislação nacional, os resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos devem ser 
recolhidos separadamente e reciclados. Pode também 
levar o seu equipamento usado a um ponto de recolha 
de resíduos electrónicos, que o elimina de acordo com a 
Lei Nacional de Reciclagem e Resíduos. A reciclagem de 
equipamentos eléctricos e electrónicos é uma forma de 
evitar danos potenciais para o ambiente e para a saúde 
humana e ajuda a conservar os recursos naturais.

CZ - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Výstražný LED maják 
Návod k obsluze je součástí tohoto produktu. Zahrnuje a 
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, používání a 
likvidaci. Před použitím produktu si přečtěte tento návod a 
uschovejte si ho pro budoucí použití! 

PŘIPOJENÍ:

ČERVENÝ +12/24V (pojistka 3A)
ČERNÁ (-) zem
ŽLUTÁ - změna vzoru. 
Pro změnu vzoru připojte ŽLUTÝ vodič hlavní lampy k 
ČERVENÉMU (+) na jednu sekundu.
ŽLUTÝ, BÍLÝ - synchronizace. 
Pro synchronizaci svítilen propojte BÍLÝ vodič první svítilny 
s ŽLUTÝM vodičem další svítilny.

TECHNICKÁ SPECIFIKACE: 

•	 osvědčení ECE R65, ECE R10
•	 pracovní teplota: -30 °C až + 50 °C 
•	 napájení: 12-24V 
•	 stupeň ochrany IP6K9K 
•	 upevnění pomocí šroubů 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

PROHLÁŠENÍ O  SHODĚ DOSTUPNÉ V REGISTROVANÉM 
ÚŘADĚ AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ!

Tento symbol označuje, že při likvidaci tohoto 
produktu by se neměl likvidovat jako netříděný 

komunální odpad. Elektronická zařízení by se neměla 
likvidovat s domovním odpadem. V souladu s Evropskou 
směrnicí 2002/96/EC o odpadu z elektrických a 
elektronických zařízení a jejím začleněním do národní 
legislativy musí být odpad z elektrických a elektronických 
zařízení shromažďován odděleně a recyklován. Odpadní 
zařízení lze předat i ve sběrně elektronického odpadu, 
která zařízení likviduje v souladu s národním zákonem o 
recyklaci a odpadech. Pomáhá také předcházet 
potenciálnímu poškození životního prostředí a lidského 
zdraví a pomáhá chránit přírodní zdroje.

SK - POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Výstražný LED maják

Návod na obsluhu je súčasťou tohto produktu. Zahŕňa a 
poskytuje dôležité informácie o bezpečnosti, používaní a 
likvidácií. Pred použitím produktu si prečítajte tento návod a 
uschovajte si ho pre budúce použitie! 

PRIPOJENIE:

ČERVENÉ +12/24V (poistka 3A)
ČIERNA (-) zem
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ŽLTÁ - zmena vzoru. 
Pripojte ŽLTÝ vodič hlavnej lampy k ČERVENÉMU (+) na 
jednu sekundu, aby sa zmenil vzor
ŽLTÝ, BIELY - synchronizácia. 
Ak chcete synchronizovať svietidlá, spojte BIELY vodič 
prvého svietidla so ŽLTÝM vodičom nasledujúceho 
svietidla.

TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA: 

•	 osvedčenie ECE R65,ECE R10 
•	 pracovná teplota: -30 °C až + 50 °C 
•	 napájanie: 12-24V 
•	 stupeň ochrany IP6K9K 
•	 upevnenie pomocou skrutiek

VYHLÁSENIE O ZHODE

VYHLÁSENIE O ZHODE DOSTUPNÉ V SÍDLE SPOLOČNOSTI 
AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA!

Tento symbol označuje, že pri likvidácii tohto 
produktu by sa nemal likvidovať ako netriedený 

komunálny odpad. Elektronické zariadenia by sa nemali 
likvidovať s domovým odpadom. V súlade s Európskou 
smernicou 2002/96/EC o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení a jej začlenením do národnej 
legislatívy sa odpad z elektrických a elektronických 
zariadení musí zbierať oddelene a recyklovať. Odpadové 
zariadenia je možné odovzdať aj v zberni elektronického 
odpadu, ktorá zariadenia likviduje v súlade s národným 
zákonom o recyklácii a odpadoch. Pomáha tiež 
predchádzať potenciálnemu poškodeniu životného 
prostredia a ľudského zdravia a pomáha chrániť prírodné 
zdroje.

FR – MANUEL D’UTILISATION

Lampes flash  

Le manuel d’utilisation fait partie intégrante de ce produit. 
Il contient des informations importantes sur la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Lisez attentivement ce 
manuel avant d’utiliser le produit et conservez-le pour 
toute référence ultérieure.

CONNEXION:

ROUGE +12/24V (fusible 3A)
NOIR (-) terre
JAUNE - changement de motif. 
Connecter le fil JAUNE de la lampe maîtresse à ROUGE (+) 
pendant une seconde pour changer de motif
JAUNE, BLANC - synchronisation. 
Pour synchroniser les lampes, connecter le fil BLANC de 
la première lampe avec le fil JAUNE de la lampe suivante.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:

•	 conforme à ECE R65, ECE R10

•	 température de fonctionnement : -30°C à +50°C
•	 tension d’alimentation : 12-24V
•	 normes de protection IP6K9K
•	 montage par vis

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DISPONIBLE AU SIÈGE 
SOCIAL D’AMIO Sp. z o.o. ul. Handlowa 3, 41-807 Zabrze

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères. Les équipements 

électroniques ne doivent pas être mis au rebut avec les 
déchets ménagers. Conformément à la Directive 
européenne 2002/96/CE relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et à 
son intégration dans le droit national, les DEEE doivent 
être collectés séparément et recyclés. Vous pouvez 
également déposer votre ancien équipement dans un 
point de collecte des déchets électroniques, qui s’en 
débarrassera conformément à la loi nationale sur le 
recyclage et les déchets. Cela permet d’éviter les 
dommages potentiels pour l’environnement et la santé 
humaine, et contribue à préserver les ressources 
naturelles.

IT - MANUALE D’USO

Lampade flash  

Il manuale d’uso è parte integrante di questo prodotto. 
Contiene importanti informazioni sulla sicurezza, l’uso 
e lo smaltimento. Leggere attentamente il manuale 
prima di utilizzare il prodotto e conservarlo per future 
consultazioni.

CONNESSIONE:

ROSSO +12/24V (fusibile 3A)
NERO (-) terra
GIALLO - cambio schema. 
Collegare il filo giallo della lampada principale al ROSSO (+) 
per un secondo per cambiare schema
GIALLO, BIANCO - sincronizzazione. 
Per sincronizzare le lampade, collegare il filo BIANCO della 
prima lampada con il filo GIALLO della lampada successiva.

SPECIFICHE TECNICHE:

•	 è conforme a ECE R65, ECE R10
•	 temperatura di funzionamento: -30°C do +50°C
•	 tensione di alimentazione: 12-24V
•	 standard di protezione IP6K9K
•	 montaggio con viti

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DISPONIBILE PRESSO LA 
SEDE DI AMIO Sp. z o.o. ul. Handlowa 3, 41-807 Zabrze
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PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Questo simbolo indica che questo prodotto non 
deve essere smaltito con i rifiuti urbani non 

differenziati. Le apparecchiature elettroniche non devono 
essere smaltite con i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva 
europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e il suo recepimento nella 
legislazione nazionale, i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti 
separatamente e riciclati. È anche possibile portare le 
apparecchiature usate a un punto di raccolta dei rifiuti 
elettronici, che le smaltirà in conformità alla legge 
nazionale sul riciclaggio e sui rifiuti. In questo modo si 
evitano potenziali danni all’ambiente e alla salute umana 
e si contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.

UA - ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА

Світлодіодна сигнальна лампа 

Посібник користувача є частиною цього продукту. 
Вона містить важливу інформацію про безпеку, 
використання та утилізації. Перед використанням 
продукту уважно прочитайте цю інструкцію і збережіть 
її на майбутнє! 

ПІДКЛЮЧЕННЯ:

ЧЕРВОНИЙ +12/24В (запобіжник 3А)
ЧОРНИЙ (-) заземлення
ЖОВТИЙ - зміна схеми. 
Підключіть ЖОВТИЙ провід головної лампи до 
ЧЕРВОНОГО (+) на одну секунду, щоб змінити малюнок
ЖОВТИЙ, БІЛИЙ - синхронізація. 
Для синхронізації ламп з’єднайте БІЛИЙ провід першої 
лампи з ЖОВТИМ проводом наступної лампи.

ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ:

•	 сертифікат ECE R65, ECE R10
•	 робоча температура: -30 ° C до + 50 ° C
•	 напруга живлення: 12-24V
•	 клас захисту IP6K9K
•	 кріплення гвинтами

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ

ДЕКЛАРАЦІЮ ВІДПОВІДНОСТІ МОЖНА ОТРИМАТИ В 
ЗАРЕЄСТРОВАНОМУ ОФІСІ AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 
3, 41 - 807 Zabrze

УПРАВЛІННЯ ВІДХОДАМИ ТА ПЕРЕРОБКА

Цей символ вказує на те, що цей виріб не можна 
викидати разом із несортованими побутовими 

відходами. Електронне обладнання не можна викидати 
разом із побутовими відходами. Відповідно до 
Європейської директиви 2002/96/EC про відходи 
електричного та електронного обладнання та її 
інкорпорації в національне законодавство, відходи 

електричного та електронного обладнання повинні 
збиратися окремо та перероблятися. Ви також можете 
віднести використане обладнання до пункту збору 
електронних відходів, який утилізує його відповідно до 
Національного закону про переробку та відходи. Це 
також допомагає уникнути потенційної шкоди 
навколишньому середовищу та здоров’ю людей і 
сприяє збереженню природних ресурсів.

RU - РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Светодиодная сигнальная лампа

Руководство пользователя является частью данного 
продукта. Она содержит важную информацию о 
безопасности, использовании и утилизации. Перед 
использованием продукта внимательно прочитайте 
эту инструкцию и сохраните ее на будущее!

ПОДКЛЮЧЕНИЕ:

КРАСНЫЙ +12/24В (предохранитель 3А)
ЧЕРНЫЙ (-) заземление
ЖЕЛТЫЙ - изменение рисунка. 
Подключите ЖЕЛТЫЙ провод ведущей лампы к 
КРАСНОМУ (+) на одну секунду для смены рисунка.
ЖЕЛТЫЙ, БЕЛЫЙ - синхронизация. 
Чтобы синхронизировать лампы, соедините БЕЛЫЙ 
провод первой лампы с ЖЕЛТЫМ проводом следующей 
лампы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ:

•	 сертификат ECE R65, ECE R10
•	 рабочая температура: -30°C до + 50 ° C
•	 напряжение питания: 12-24V
•	 класс защиты IP6K9K
•	 крепление винтами

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Декларацию о соответствии можно получить в 
зарегистрированном офисе компании AMIO SP z  o.o. 
ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze

УПРАВЛЕНИЕ ОТХОДАМИ И ПЕРЕРАБОТКА

Этот символ указывает на то, что данное изделие 
не следует выбрасывать вместе с 

несортированными бытовыми отходами. Электронное 
оборудование не следует выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами. В соответствии с Европейской 
директивой 2002/96/EC об отходах электрического и 
электронного оборудования и ее включением в 
национальное законодательство, отходы 
электрического и электронного оборудования должны 
собираться отдельно и перерабатываться. Вы также 
можете сдать использованное оборудование в пункт 
приема электронных отходов, который утилизирует 
его в соответствии с Национальным законом о 
переработке и отходах. Это также помогает избежать 
потенциального ущерба для окружающей среды и 
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здоровья людей и способствует сохранению 
природных ресурсов.

GR – ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

Φως προειδοποίησης LED

Το εγχειρίδιο χρήσης είναι μέρος του προϊόντος. Περιέχει 
σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια, χρήση και 
απόρριψη του. Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο προσεκτικά 
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κρατήστε το για 
μελλοντική αναφορά!

ΣΎΝΔΕΣΗ:

ΚΟΚΚΙΝΟ +12/24V (ασφάλεια 3Α)
ΜΑΥΡΗ (-) γείωση
ΚΙΤΡΙΝΟ - μοτίβο αλλαγής. 
Συνδέστε το ΚΙΤΡΙΝΟ καλώδιο του κύριου λαμπτήρα στο 
ΚΟΚΚΙΝΟ (+) για ένα δευτερόλεπτο για να αλλάξετε μοτίβο
ΚΙΤΡΙΝΟ, ΛΕΥΚΟ - συγχρονισμός. 
Για να συγχρονίσετε τους λαμπτήρες, συνδέστε το ΛΕΥΚΟ 
καλώδιο του πρώτου λαμπτήρα με το ΚΙΤΡΙΝΟ καλώδιο 
του επόμενου λαμπτήρα.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ:

•	 Συμμορφώνεται με τα ECE R65, ECE R10
•	 Θερμοκρασία λειτουργίας: -30°C έως +50°C
•	 Τάση τροφοδοσίας: 12-24V
•	 Στάνταρ προστασίας: IP6K9K
•	 Τοποθέτηση με βίδες

ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΣΤΟ ΕΓΓΡΑΦΟ ΤΗΣ 
AMIO SP z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze.

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό 
δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα μη 

διαλεγμένα αστικά απόβλητα. Ο ηλεκτρονικός εξοπλισμός 
δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα οικιακά απορρίμματα. 
Σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/ΕΚ για τα 
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και 
την ενσωμάτωσή της στην εθνική νομοθεσία, τα απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού πρέπει να 
συλλέγονται χωριστά και να ανακυκλώνονται. Μπορείτε 
επίσης να μεταφέρετε τον χρησιμοποιημένο εξοπλισμό 
σας σε ένα σημείο συλλογής ηλεκτρονικών αποβλήτων, 
το οποίο απορρίπτει τον εξοπλισμό σύμφωνα με τον 
εθνικό νόμο περί ανακύκλωσης και αποβλήτων. Αυτό 
συμβάλλει επίσης στην αποφυγή πιθανών ζημιών στο 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και συμβάλλει στη 
διατήρηση των φυσικών πόρων.
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